
TYPE S BUSHING NECK DIES - REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE
338 LAPUA MAG

The Type S Bushing Neck Die provides reloaders with a simple means to
precisely control case neck size and tension. Uses interchangeable sizing
bushing available in .001" increments The adjustable decapping rod allows
positioning the bushing to resize only a portion of the neck length if desired
Concentricity is enhanced by the ability of the resizing bushing to self-center
on the case neck. The decapping rod is supplied with a standard size button.
This is especially useful for reloaders who are using commercial brass as is. A
decappin pin retainer is also supplied with most Type S Bushing Dies except
17 and 20 Caliber This enables neck sizing without the use of the size button
for those who sort and/or turn case necks for uniformity.

Attributes

Name: REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 338 LAPUA MAG
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749007031
Mfr. No.: 71594
Cartridge: 338 Lapua
Die Style: Neck Sizing Die
Delivery weight: 0.386kg
UPC: 611760715945

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für TYPE S BUSHING NECK
DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 338
LAPUA MAG
Einleitung
Danke, dass du dich für die TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 338 LAPUA MAG
entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um Wiederladern eine präzise Kontrolle über die
Hülsenhalsgröße und spannung zu bieten. Es ist wichtig, die Sicherheitsrichtlinien zu befolgen, um eine sichere
und effektive Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Lies die Produktanweisungen immer gründlich durch, bevor du das Produkt verwendest.
Halte dieses Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Stelle sicher, dass der Arbeitsplatz sauber, trocken und gut beleuchtet ist.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie Schutzbrille und Handschuhe, beim Umgang
mit dem Produkt.
Überprüfe vor der Verwendung auf sichtbare Schäden oder Mängel. Verwende das Produkt nicht, wenn es
beschädigt ist.
Lagere das Produkt an einem sicheren und geschützten Ort, wenn es nicht in Gebrauch ist.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Wiederladens und der Munition.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass die Größenbuchse korrekt installiert ist, bevor du Hülsen bearbeitest.
Überschreite nicht die empfohlene maximale Größe für die Buchse.
Sei vorsichtig beim Einstellen des Ausstoßers; stelle sicher, dass er nach den Anpassungen sicher
befestigt ist.
Vermeide die Verwendung der Matrize mit Hülsen, die Anzeichen übermäßiger Abnutzung oder
Beschädigung zeigen.
Verwende den AusstoßerPinHalter nur wie vorgesehen; modifiziere ihn nicht.
Bearbeite Hülsen immer in einem gut belüfteten Bereich, um das Einatmen von Staub oder Partikeln zu
vermeiden.
Halte Hände und Körper während des Betriebs von beweglichen Teilen fern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation der Matrize:1.

Montiere die Matrize sicher in der Wiederladepresse gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle sicher, dass die Matrize ausreichend festgezogen ist, um Bewegungen während des Betriebs
zu verhindern.

Verwendung der Größenbuchse:2.

Wähle die geeignete Größenbuchse basierend auf der gewünschten Halsgröße.
Setze die Größenbuchse in die Matrize ein und stelle sicher, dass sie richtig sitzt.
Stelle den Ausstoßer auf die gewünschte Höhe ein und stelle sicher, dass er verriegelt ist.

Hülsenbearbeitung:3.



Setze die Hülse in die Matrize ein und achte darauf, dass sie richtig ausgerichtet ist.
Betätige die Wiederladepresse, um den Hülsenhals zu bearbeiten.
Überprüfe die Halsgröße nach der Bearbeitung mit geeigneten Messwerkzeugen.

Ausstoßen:4.

Wenn Ausstoßen erforderlich ist, stelle sicher, dass der AusstoßerPin richtig positioniert ist.
Betätige die Presse, um die verbrauchte Zündhütchen aus der Hülse zu entfernen.

Wartung nach der Nutzung:5.

Reinige die Matrize und die Buchse nach der Verwendung, um Rückstände zu entfernen.
Bewahre die Matrize und die Komponenten in einem Schutzkoffer auf, um Schäden zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle ungenutzten oder beschädigten Produktkomponenten gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.
Informiere dich bei den lokalen Abfallbehörden über die richtigen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung wende dich bitte an die Kontaktstellen, die vom
Hersteller oder Einzelhändler bereitgestellt werden, bei dem du das Produkt gekauft hast.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen kannst du eine sichere und effektive
Wiederladeerfahrung mit der TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 338 LAPUA MAG
gewährleisten. Priorisiere immer Sicherheit und die Einhaltung lokaler Vorschriften während deiner
Wiederladeaktivitäten.



Safety Instruction Guide for TYPE S BUSHING
NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE
338 LAPUA MAG
Introduction
Thank you for choosing the TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 338 LAPUA MAG.
This product is designed to provide reloaders with precise control over case neck size and tension. It is
important to follow safety guidelines to ensure safe and effective use of this product.

General Safety Guidelines
Always read and understand the product instructions before use.
Keep this product out of reach of children and vulnerable individuals.
Ensure that the workspace is clean, dry, and welllit.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves while handling.
Check for any visible damage or defects before use. Do not use if damaged.
Store the product in a safe and secure location when not in use.
Follow all local laws and regulations regarding reloading and ammunition.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the sizing bushing is properly installed before resizing cases.
Do not exceed the recommended maximum size for the bushing.
Be cautious when adjusting the decapping rod; ensure it is securely fastened after adjustments.
Avoid using the die with cases that show signs of excessive wear or damage.
Use the decapping pin retainer only as intended; do not modify it.
Always resize cases in a wellventilated area to avoid inhalation of any dust or particles.
Keep hands and body clear of moving parts during operation.

Instructions for Installation and Usage

Installation of the Die:1.

Securely mount the die in the reloading press according to the manufacturer's instructions.
Ensure that the die is tightened adequately to prevent movement during operation.

Using the Sizing Bushing:2.

Select the appropriate sizing bushing based on the desired neck size.
Insert the sizing bushing into the die and ensure it is seated properly.
Adjust the decapping rod to the desired height, ensuring it is locked in position.

Resizing Cases:3.

Insert the case into the die, ensuring it is properly aligned.
Operate the reloading press to resize the case neck.
Check the neck size using appropriate measuring tools after resizing.

Decapping:4.

If decapping is required, ensure the decapping pin is properly positioned.



Operate the press to remove the spent primer from the case.

PostUse Maintenance:5.

Clean the die and bushing after use to remove any residues.
Store the die and components in a protective case to prevent damage.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged product components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Check with local waste management authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support, please refer to the contact points provided by the manufacturer or
retailer where the product was purchased.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience
with the TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 338 LAPUA MAG. Always prioritize
safety and compliance with local regulations during your reloading activities.



Guía de Instrucciones de Seguridad para TYPE S
BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING
NECK DIE 338 LAPUA MAG
Introducción
Gracias por elegir el TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 338 LAPUA MAG. Este
producto está diseñado para proporcionar a los recargadores un control preciso sobre el tamaño y la tensión del
cuello de la vaina. Es importante seguir las pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo de
este producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre lee y comprende las instrucciones del producto antes de usarlo.
Mantén este producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia, seca y bien iluminada.
Usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al manipular.
Verifica si hay daños o defectos visibles antes de usarlo. No lo uses si está dañado.
Almacena el producto en un lugar seguro y protegido cuando no esté en uso.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con la recarga y la munición.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el bushing de tamaño esté instalado correctamente antes de redimensionar las vainas.
No excedas el tamaño máximo recomendado para el bushing.
Ten cuidado al ajustar la varilla de descapado; asegúrate de que esté bien fijada después de los ajustes.
Evita usar el die con vainas que muestren signos de desgaste excesivo o daño.
Usa el retenedor de pasador de descapado solo según lo previsto; no lo modifiques.
Siempre redimensiona las vainas en un área bien ventilada para evitar la inhalación de polvo o partículas.
Mantén las manos y el cuerpo alejados de las partes móviles durante la operación.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die:1.

Monta de manera segura el die en la prensa de recarga según las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que el die esté bien ajustado para evitar movimientos durante la operación.

Uso del Bushing de Tamaño:2.

Selecciona el bushing de tamaño adecuado según el tamaño de cuello deseado.
Inserta el bushing de tamaño en el die y asegúrate de que esté bien asentado.
Ajusta la varilla de descapado a la altura deseada, asegurándote de que esté bloqueada en
posición.

Redimensionado de Vainas:3.

Inserta la vaina en el die, asegurándote de que esté alineada correctamente.
Opera la prensa de recarga para redimensionar el cuello de la vaina.
Verifica el tamaño del cuello usando herramientas de medición adecuadas después de
redimensionar.



Descapado:4.

Si es necesario descapar, asegúrate de que el pasador de descapado esté correctamente
posicionado.
Opera la prensa para quitar el cartucho usado de la vaina.

Mantenimiento Postuso:5.

Limpia el die y el bushing después de usarlo para eliminar cualquier residuo.
Almacena el die y los componentes en un estuche protector para prevenir daños.

Instrucciones de Eliminación
Elimina cualquier componente del producto no utilizado o dañado de acuerdo con las regulaciones
locales.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.
Consulta con las autoridades de gestión de residuos locales para conocer los métodos adecuados de
eliminación.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte adicional, consulta los puntos de contacto proporcionados por el
fabricante o minorista donde se compró el producto.

Siguiendo estas pautas de seguridad e instrucciones, puedes garantizar una experiencia de recarga segura y
efectiva con el TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 338 LAPUA MAG. Siempre
prioriza la seguridad y el cumplimiento de las regulaciones locales durante tus actividades de recarga.



Guide de Sécurité pour les TYPE S BUSHING NECK
DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 338
LAPUA MAG
Introduction
Merci d'avoir choisi le TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 338 LAPUA MAG. Ce
produit est conçu pour offrir aux rechargeurs un contrôle précis de la taille et de la tension du col de la douille. Il
est important de suivre les lignes directrices de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce
produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Lis toujours et comprends les instructions du produit avant de l'utiliser.
Garde ce produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Assuretoi que l'espace de travail est propre, sec et bien éclairé.
Porte un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, comme des lunettes de sécurité et des
gants, lors de la manipulation.
Vérifie tout dommage ou défaut visible avant utilisation. Ne pas utiliser si endommagé.
Range le produit dans un endroit sûr et sécurisé lorsqu'il n'est pas utilisé.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant le rechargement et les munitions.

Précautions de Sécurité Spécifiques pour l'Utilisation
Assuretoi que le bushing de taille est correctement installé avant de redimensionner les douilles.
Ne dépasse pas la taille maximale recommandée pour le bushing.
Sois prudent lors de l'ajustement de la tige de décapage ; assuretoi qu'elle est bien fixée après les
ajustements.
Évite d'utiliser le die avec des douilles montrant des signes d'usure excessive ou de dommage.
Utilise le support de goupille de décapage uniquement comme prévu ; ne le modifie pas.
Redimensionne toujours les douilles dans un endroit bien ventilé pour éviter l'inhalation de poussières ou
de particules.
Garde tes mains et ton corps éloignés des pièces mobiles pendant l'opération.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Die :1.

Fixe solidement le die dans le presse de rechargement selon les instructions du fabricant.
Assuretoi que le die est suffisamment serré pour éviter tout mouvement pendant l'opération.

Utilisation du Bushing de Taille :2.

Sélectionne le bushing de taille approprié en fonction de la taille de col souhaitée.
Insère le bushing de taille dans le die et assuretoi qu'il est bien en place.
Ajuste la tige de décapage à la hauteur désirée, en veillant à ce qu'elle soit verrouillée en position.

Redimensionnement des Douilles :3.

Insère la douille dans le die, en veillant à ce qu'elle soit correctement alignée.
Actionne la presse de rechargement pour redimensionner le col de la douille.
Vérifie la taille du col à l'aide d'outils de mesure appropriés après le redimensionnement.



Décapage :4.

Si le décapage est nécessaire, assuretoi que la goupille de décapage est correctement positionnée.
Actionne la presse pour retirer l'amorce usée de la douille.

Entretien Après Utilisation :5.

Nettoie le die et le bushing après utilisation pour enlever tout résidu.
Range le die et les composants dans un étui de protection pour éviter d'endommager.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose de tout composant de produit inutilisé ou endommagé conformément aux réglementations
locales.
Ne jette pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires.
Consulte les autorités locales de gestion des déchets pour connaître les méthodes d'élimination
appropriées.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou soutien supplémentaire, veuillez vous référer aux points de contact fournis
par le fabricant ou le détaillant auprès duquel le produit a été acheté.

En suivant ces lignes directrices et instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience de rechargement
sûre et efficace avec le TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 338 LAPUA MAG.
Priorise toujours la sécurité et le respect des réglementations locales pendant tes activités de rechargement.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per TYPE S
BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING
NECK DIE 338 LAPUA MAG
Introduzione
Grazie per aver scelto il TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 338 LAPUA MAG.
Questo prodotto è progettato per fornire ai ricaricatori un controllo preciso sulla dimensione e sulla tensione del
collo della cartuccia. È importante seguire le linee guida di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro ed efficace
di questo prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggere e comprendere sempre le istruzioni del prodotto prima dell'uso.
Tenere questo prodotto lontano dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita, asciutta e ben illuminata.
Indossare l'equipaggiamento di protezione personale (DPI) appropriato, come occhiali protettivi e guanti
durante la manipolazione.
Controllare eventuali danni visibili o difetti prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiato.
Conservare il prodotto in un luogo sicuro e protetto quando non in uso.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il ricaricamento e le munizioni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che il bushing di dimensionamento sia installato correttamente prima di ridimensionare i casi.
Non superare la dimensione massima raccomandata per il bushing.
Fare attenzione quando si regola l'asta di decapping; assicurarsi che sia fissata saldamente dopo le
regolazioni.
Evitare di utilizzare la matrice con casi che mostrano segni di usura eccessiva o danni.
Utilizzare il fermo per il perno di decapping solo come previsto; non modificarlo.
Sempre ridimensionare i casi in un'area ben ventilata per evitare l'inalazione di polveri o particelle.
Tenere mani e corpo lontani dalle parti in movimento durante l'operazione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Matrice:1.

Montare saldamente la matrice nella pressa di ricarica secondo le istruzioni del produttore.
Assicurarsi che la matrice sia adeguatamente serrata per prevenire movimenti durante
l'operazione.

Utilizzo del Bushing di Dimensionamento:2.

Selezionare il bushing di dimensionamento appropriato in base alla dimensione del collo
desiderata.
Inserire il bushing di dimensionamento nella matrice e assicurarsi che sia posizionato
correttamente.
Regolare l'asta di decapping all'altezza desiderata, assicurandosi che sia bloccata in posizione.

Ridimensionare i Casi:3.

Inserire il caso nella matrice, assicurandosi che sia allineato correttamente.



Azionare la pressa di ricarica per ridimensionare il collo del caso.
Controllare la dimensione del collo utilizzando strumenti di misurazione appropriati dopo il
ridimensionamento.

Decapping:4.

Se è necessario il decapping, assicurarsi che il perno di decapping sia posizionato correttamente.
Azionare la pressa per rimuovere il primer esausto dal caso.

Manutenzione PostUso:5.

Pulire la matrice e il bushing dopo l'uso per rimuovere eventuali residui.
Conservare la matrice e i componenti in una custodia protettiva per prevenire danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali componenti del prodotto non utilizzati o danneggiati in conformità con le normative
locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.
Controllare con le autorità locali per i metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o supporto aggiuntivo, si prega di fare riferimento ai punti di contatto
forniti dal produttore o dal rivenditore presso cui è stato acquistato il prodotto.

Seguendo queste linee guida di sicurezza e istruzioni, è possibile garantire un'esperienza di ricarica sicura ed
efficace con il TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 338 LAPUA MAG. Dare sempre
priorità alla sicurezza e alla conformità con le normative locali durante le proprie attività di ricarica.



Sikkerhetsinstruksjoner for TYPE S BUSHING
NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE
338 LAPUA MAG
Introduksjon
Takk for at du valgte TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 338 LAPUA MAG. Dette
produktet er designet for å gi reloadere presis kontroll over størrelsen og spenningen på hylsehalsen. Det er
viktig å følge sikkerhetsretningslinjene for å sikre trygg og effektiv bruk av dette produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Les alltid og forstå produktinstruksjonene før bruk.
Hold dette produktet utilgjengelig for barn og sårbare personer.
Sørg for at arbeidsplassen er ren, tørr og godt opplyst.
Bruk passende personlig verneutstyr (PPE) som vernebriller og hansker under håndtering.
Sjekk for synlige skader eller defekter før bruk. Ikke bruk hvis skadet.
Oppbevar produktet på et trygt og sikkert sted når det ikke er i bruk.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående omforming og ammunisjon.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Sørg for at størrelsesbushingen er riktig installert før resizing av hylser.
Ikke overskrid den anbefalte maksimale størrelsen for bushingen.
Vær forsiktig når du justerer dekapperstangen; sørg for at den er sikkert festet etter justering.
Unngå å bruke die med hylser som viser tegn på overdreven slitasje eller skade.
Bruk dekapperpinneholderen kun som tiltenkt; ikke modifiser den.
Resizing av hylser bør alltid gjøres i et godt ventilert område for å unngå innånding av støv eller partikler.
Hold hender og kropp unna bevegelige deler under drift.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon av die:1.

Monter die sikkert i omformeren i henhold til produsentens instruksjoner.
Sørg for at die er tilstrekkelig strammet for å forhindre bevegelse under drift.

Bruk av størrelsesbushing:2.

Velg den passende størrelsesbushingen basert på ønsket hylsehalsstørrelse.
Sett størrelsesbushingen inn i die og sørg for at den sitter riktig.
Juster dekapperstangen til ønsket høyde, og sørg for at den er låst i posisjon.

Resizing av hylser:3.

Sett hylsen inn i die, og sørg for at den er riktig justert.
Betjen omformeren for å resize hylsehalsen.
Sjekk hylsehalsstørrelsen med passende måleverktøy etter resizing.

Dekapping:4.

Hvis dekapping er nødvendig, sørg for at dekapperpinnen er riktig plassert.



Betjen pressen for å fjerne den brukte tennhetten fra hylsen.

Vedlikehold etter bruk:5.

Rengjør die og bushing etter bruk for å fjerne rester.
Oppbevar die og komponenter i en beskyttende boks for å forhindre skade.

Avfallsinstruksjoner
Kaste eventuelle ubrukte eller skadde produktkomponenter i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast produktet i vanlig husholdningsavfall.
Sjekk med lokale avfallshåndteringsmyndigheter for riktige avfallsmetoder.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetsspørsmål eller ytterligere støtte, vennligst referer til kontaktpunktene som er gitt av
produsenten eller forhandleren der produktet ble kjøpt.

Ved å følge disse sikkerhetsretningslinjene og instruksjonene kan du sikre en trygg og effektiv
omformingsopplevelse med TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 338 LAPUA MAG.
Prioriter alltid sikkerhet og overholdelse av lokale forskrifter under dine omformingsaktiviteter.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla TYPE S BUSHING
NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE
338 LAPUA MAG
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 338 LAPUA MAG.
Produkt ten został zaprojektowany w celu zapewnienia ponownym załadowcom precyzyjnej kontroli nad
rozmiarem i napięciem szyjki łuski. Ważne jest, aby przestrzegać wytycznych dotyczących bezpieczeństwa, aby
zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z tego produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze zapoznaj się z instrukcją obsługi produktu przed użyciem.
Przechowuj ten produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób wrażliwych.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste, suche i dobrze oświetlone.
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), takie jak okulary ochronne i rękawice podczas obsługi.
Sprawdź, czy produkt nie ma widocznych uszkodzeń lub wad przed użyciem. Nie używaj, jeśli jest
uszkodzony.
Przechowuj produkt w bezpiecznym i zabezpieczonym miejscu, gdy nie jest używany.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących ponownego ładowania i amunicji.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że tuleja rozmiarowa jest prawidłowo zainstalowana przed rozpoczęciem rozmiaru łusek.
Nie przekraczaj zalecanego maksymalnego rozmiaru dla tulei.
Zachowaj ostrożność podczas regulacji pręta do dekapitacji; upewnij się, że jest on pewnie zablokowany
po regulacji.
Unikaj używania matrycy z łuskami, które wykazują oznaki nadmiernego zużycia lub uszkodzenia.
Używaj zatrzasku na igłę dekapitacyjną tylko zgodnie z przeznaczeniem; nie modyfikuj go.
Zawsze wykonuj rozmiar łusek w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, aby uniknąć wdychania pyłu lub
cząstek.
Trzymaj ręce i ciało z dala od ruchomych części podczas pracy.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja Matrycy:1.

Mocno zamontuj matrycę w prasie do ponownego ładowania zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że matryca jest odpowiednio dokręcona, aby zapobiec ruchowi podczas pracy.

Użycie Tulei Rozmiarowej:2.

Wybierz odpowiednią tuleję rozmiarową na podstawie pożądanego rozmiaru szyjki.
Włóż tuleję rozmiarową do matrycy i upewnij się, że jest prawidłowo osadzona.
Dostosuj pręt do dekapitacji do pożądanej wysokości, upewniając się, że jest zablokowany w
pozycji.

Rozmiar Łusek:3.

Włóż łuskę do matrycy, upewniając się, że jest prawidłowo wyrównana.
Uruchom prasę do ponownego ładowania, aby zmienić rozmiar szyjki łuski.



Sprawdź rozmiar szyjki za pomocą odpowiednich narzędzi pomiarowych po zmianie rozmiaru.

Dekapitacja:4.

Jeśli dekapitacja jest konieczna, upewnij się, że igła dekapitacyjna jest prawidłowo umiejscowiona.
Uruchom prasę, aby usunąć zużyty spłonek z łuski.

Konserwacja po Użyciu:5.

Oczyść matrycę i tuleję po użyciu, aby usunąć wszelkie pozostałości.
Przechowuj matrycę i komponenty w ochronnym etui, aby zapobiec uszkodzeniom.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie nieużywane lub uszkodzone komponenty produktu zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami zarządzającymi odpadami w celu uzyskania informacji o
prawidłowych metodach utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dodatkowego wsparcia, prosimy o
zapoznanie się z punktami kontaktowymi dostarczonymi przez producenta lub sprzedawcę, w którym produkt
został zakupiony.

Przestrzegając tych wytycznych dotyczących bezpieczeństwa i instrukcji, możesz zapewnić sobie bezpieczne i
skuteczne doświadczenie ponownego ładowania z TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK
DIE 338 LAPUA MAG. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i przestrzegaj lokalnych przepisów podczas swoich
działań związanych z ponownym ładowaniem.



Turvallisuusohjeet TYPE S BUSHING NECK DIES
REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 338 LAPUA
MAG
Johdanto
Kiitos, että valitsit TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 338 LAPUA MAG tuotteen.
Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan lataajille tarkkaa hallintaa patruunan kaulan koosta ja jännityksestä. On
tärkeää noudattaa turvallisuusohjeita tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön varmistamiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Lue ja ymmärrä tuotteen ohjeet ennen käyttöä.
Pidä tämä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas, kuiva ja hyvin valaistu.
Käytä asianmukaisia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja käsineitä käsitellessäsi.
Tarkista näkyvät vauriot tai puutteet ennen käyttöä. Älä käytä, jos tuote on vaurioitunut.
Säilytä tuote turvallisessa ja suojatussa paikassa, kun sitä ei käytetä.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat lataamista ja ammuksia.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että koon säätöbushing on asennettu oikein ennen patruunoiden koon säätämistä.
Älä ylitä suositeltua maksimi kokoa bushingille.
Ole varovainen säätäessäsi dekapointivartta; varmista, että se on tiukasti kiinnitetty säätöjen jälkeen.
Vältä käyttämästä dieä, jos patruunat osoittavat liiallista kulumista tai vaurioita.
Käytä dekapointipinni pidikettä vain tarkoitetulla tavalla; älä muokkaa sitä.
Aina kokoa patruunoita hyvin tuuletetussa tilassa, jotta vältetään pölyn tai hiukkasten hengittäminen.
Pidä kädet ja keho poissa liikkuvilta osilta käytön aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Dieasennus:1.

Kiinnitä die tukevasti latausprässiin valmistajan ohjeiden mukaan.
Varmista, että die on riittävän tiukasti kiinnitetty estämään liikkuminen käytön aikana.

Koon säätöbushingin käyttö:2.

Valitse sopiva koon säätöbushing halutun kaulan koon mukaan.
Aseta koon säätöbushing dieen ja varmista, että se on kunnolla paikallaan.
Säädä dekapointivartta haluttuun korkeuteen varmistaen, että se on lukittu paikalleen.

Patruunoiden koon säätäminen:3.

Aseta patruuna dieen varmistaen, että se on oikein kohdistettu.
Käytä latausprässin toimintoa patruunan kaulan koon säätämiseksi.
Tarkista kaulan koko sopivilla mittausvälineillä koon säätämisen jälkeen.

Dekapointi:4.

Jos dekapointi on tarpeen, varmista, että dekapointipinni on kunnolla sijoitettu.



Käytä prässin toimintoa poistaaksesi käytetyn sytyttimen patruunasta.

Käytön jälkeinen huolto:5.

Puhdista die ja bushing käytön jälkeen poistamalla mahdolliset jäämät.
Säilytä die ja komponentit suojakotelossa vaurioiden estämiseksi.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki käyttämättömät tai vaurioituneet tuotteen osat paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Tarkista paikallisilta jätehuoltoviranomaisilta oikeat hävitysmenetelmät.

Lisätietoja ja tuki
Turvallisuus tai lisätukikysymyksissä viittaa valmistajan tai jälleenmyyjän tarjoamiin yhteystietoihin, joista tuote
on ostettu.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan latauskokemuksen
TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 338 LAPUA MAG tuotteella. Aina priorisoi
turvallisuus ja paikallisten sääntöjen noudattaminen lataustoiminnassasi.



Säkerhetsinstruktioner för TYPE S BUSHING NECK
DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 338
LAPUA MAG
Introduktion
Tack för att du valde TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 338 LAPUA MAG. Denna
produkt är utformad för att ge omladdare noggrann kontroll över hylsans nackstorlek och spänning. Det är
viktigt att följa säkerhetsriktlinjerna för att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid och förstå produktens instruktioner innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Se till att arbetsytan är ren, torr och väl upplyst.
Använd lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) som skyddsglasögon och handskar vid hantering.
Kontrollera om det finns synliga skador eller defekter innan användning. Använd inte om den är skadad.
Förvara produkten på en säker och trygg plats när den inte används.
Följ alla lokala lagar och regler angående omladdning och ammunition.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att storleksbussningen är korrekt installerad innan du justerar hylsor.
Överskrid inte den rekommenderade maximala storleken för bussningen.
Var försiktig när du justerar dekapperingsstaven; se till att den är ordentligt fastsatt efter justeringar.
Undvik att använda dies med hylsor som visar tecken på överdriven slitage eller skada.
Använd dekapperingspinnehållaren endast som avsett; modifiera den inte.
Respektera alltid ventilationskraven och arbeta i ett välventilerat område för att undvika inandning av
damm eller partiklar.
Håll händer och kropp borta från rörliga delar under drift.

Instruktioner för installation och användning

Installation av dies:1.

Fäst dies ordentligt i omladdningspressen enligt tillverkarens instruktioner.
Se till att dies är tillräckligt åtdragen för att förhindra rörelse under drift.

Användning av storleksbussningen:2.

Välj rätt storleksbussning baserat på önskad nackstorlek.
Sätt in storleksbussningen i dies och se till att den sitter ordentligt.
Justera dekapperingsstaven till önskad höjd och se till att den är låst i position.

Justering av hylsor:3.

Sätt in hylsan i dies och se till att den är korrekt inriktad.
Använd omladdningspressen för att justera hylsnackens storlek.
Kontrollera nackstorleken med lämpliga mätverktyg efter justering.

Dekappering:4.



Om dekappering krävs, se till att dekapperingspinnen är korrekt placerad.
Använd pressen för att avlägsna den använda tändhatten från hylsan.

Underhåll efter användning:5.

Rengör dies och bussning efter användning för att ta bort eventuella rester.
Förvara dies och komponenter i en skyddande väska för att förhindra skador.

Avfallsanvisningar
Kassera eventuella oanvända eller skadade produktkomponenter i enlighet med lokala regler.
Kassera inte produkten i vanligt hushållsavfall.
Kontrollera med lokala avfallshanteringsmyndigheter för korrekt kassering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare stöd, vänligen hänvisa till kontaktpunkterna som tillhandahålls
av tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes.

Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv
omladdningsupplevelse med TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 338 LAPUA MAG.
Prioritera alltid säkerhet och efterlevnad av lokala regler under dina omladdningsaktiviteter.



Bezpečnostní instrukce pro TYPE S BUSHING
NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE
338 LAPUA MAG
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 338 LAPUA MAG.
Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval přebíječům přesnou kontrolu nad velikostí a napětím krčku
nábojnice. Je důležité dodržovat bezpečnostní pokyny, abyste zajistili bezpečné a efektivní použití tohoto
produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy si přečtěte a pochopte pokyny k produktu před použitím.
Uchovávejte tento produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zajistěte, aby bylo pracovní místo čisté, suché a dobře osvětlené.
Při manipulaci noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle a rukavice.
Před použitím zkontrolujte viditelné poškození nebo vady. Nepoužívejte, pokud je poškozen.
Ukládejte produkt na bezpečné a zabezpečené místo, když není v používání.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se přebíjení a munice.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Zajistěte, aby byl sizing bushing správně nainstalován před přeformováním nábojnic.
Nepřekračujte doporučenou maximální velikost pro bushing.
Buďte opatrní při nastavování dekapovací tyče; ujistěte se, že je po úpravách bezpečně upevněna.
Vyhněte se používání matrice s nábojnicemi, které vykazují známky nadměrného opotřebení nebo
poškození.
Používejte zajišťovací kolík dekapování pouze podle určení; nemodifikujte ho.
Vždy provádějte přeformování nábojnic v dobře větrané oblasti, abyste se vyhnuli vdechování prachu
nebo částic.
Držte ruce a tělo mimo pohyblivé části během provozu.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace matrice:1.

Bezpečně namontujte matrici do přebíjecího lisu podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je matrice dostatečně utažena, aby se zabránilo pohybu během provozu.

Použití sizing bushingu:2.

Vyberte vhodný sizing bushing na základě požadované velikosti krčku.
Vložte sizing bushing do matrice a ujistěte se, že je správně usazen.
Nastavte dekapovací tyč na požadovanou výšku a ujistěte se, že je uzamčena na místě.

Přeformování nábojnic:3.

Vložte nábojnici do matrice, ujistěte se, že je správně zarovnaná.
Proveďte operaci přebíjecího lisu k přeformování krčku nábojnice.
Po přeformování zkontrolujte velikost krčku pomocí vhodných měřicích nástrojů.



Dekapování:4.

Pokud je potřeba dekaponování, ujistěte se, že je dekapovací kolík správně umístěn.
Proveďte operaci lisu k odstranění vyprázdněného zápalky z nábojnice.

Údržba po použití:5.

Po použití vyčistěte matrici a bushing, abyste odstranili jakékoli zbytky.
Ukládejte matrici a komponenty do ochranného pouzdra, aby nedošlo k poškození.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakékoli nepoužité nebo poškozené komponenty produktu v souladu s místními předpisy.
Nepokládejte produkt do běžného domácího odpadu.
Zkontrolujte u místních orgánů správy odpadu správné metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo dodatečnou podporu se prosím obraťte na kontaktní místa uvedená
výrobcem nebo prodejcem, kde byl produkt zakoupen.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a instrukcí zajistíte bezpečné a efektivní přebíjení s TYPE S
BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 338 LAPUA MAG. Vždy upřednostňujte bezpečnost a
dodržování místních předpisů během vašich přebíjecích aktivit.
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